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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֤
И–настаде
H1961

רָעָב֙
глад
H7458

רֶץ בָּאָ֔
у–земљи
H0776

מִלְּבַד֙
осим
H0905

הָרָעָב֣
глади
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
прве
H7223

ר אֲשֶׁ֥
која

הָיָה֖
беше
H1961

בִּימֵי֣
у–данима
H3117

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
и–оде
H3212

יִצְחָ֛ק
Исак
H3327

אֶל־
ка
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Авимелеку
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
краљу
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Филистејаца
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
у–Герар
H1642

Ali nasta glad u zemlji svrh prve gladi koja beše za vremena Avramovog; i Isak otide k Avimelehu caru filistejskom 
u Gerar.

א2 וַיֵּרָ֤
И–указа–се
H7200

֙ אֵלָיו
му
H0413

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

אַל־
не
H0408

תֵּרֵ֣ד
силази
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
у–Египат
H4714

ן שְׁכֹ֣
настани–се
H7931

רֶץ בָּאָ֔
у–земљи
H0776

ר אֲשֶׁ֖
коју

אֹמַ֥ר
ћу–ти–рећи
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
теби
H0413

I javi mu se Gospod i reče: Nemoj ići u Misir, nego sedi u zemlji koju ću ti kazati.

גּוּ֚ר3
борави

בָּאָרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

את הַזֹּ֔
овој
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
и–бићу
H1961

עִמְּךָ֖
са–тобом

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
и–благословићу–те
H1288

י־ כִּֽ
јер

לְךָ֣
теби

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
и–потомству–твом
H2233

֙ אֶתֵּן
даћу
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
земље
H0776

ל הָאֵ֔
ове
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
и–испунићу

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
заклетву
H7621

ר אֲשֶׁ֥
коју

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
сам–се–заклео
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
оцу–твом
H0001

Sedi u toj zemlji, i ja ću biti s tobom, i blagosloviću te; jer ću tebi i semenu tvom dati sve ove zemlje, i potvrdiću 
zakletvu, kojom sam se zakleo Avramu ocu tvom.

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
И–умножићу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
потомство–твоје
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
као–звезде
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
небеске
H8064

י וְנָתַתִּ֣
и–даћу
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
потомству–твом
H2233

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
земље
H0776

הָאֵל֑
ове
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
и–благословиће–се
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
у–потомству–твом
H2233

ל כֹּ֖
сви
H3605

גּוֹיֵי֥
народи

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

I umnožiću seme tvoje da ga bude kao zvezda na nebu, i daću semenu tvom sve ove zemlje; i u semenu tvom 
blagosloviće se svi narodi na zemlji,

קֶב5 עֵ֕
зато–што
H6118

אֲשֶׁר־
је

ע שָׁמַ֥
слушао
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

בְּקֹלִ֑י
глас–мој

וַיִּשְׁמֹר֙
и–држао
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
наредбе–моје
H4931

י מִצְוֹתַ֖
заповести–моје
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
уредбе–моје
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
и–законе–моје
H8451
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zato što je Avram slušao glas moj i čuvao naredbu moju, zapovesti moje i pravila moja i zakone moje.

וַיֵּ֥שֶׁב6
И–настани–се
H3427

ק יִצְחָ֖
Исак
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
у–Герару
H1642

I osta Isak u Geraru.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
И–питаху
H7592

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

הַמָּקוֹם֙
места–тог
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
за–жену–његову
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моја
H0269

וא הִ֑
је–она
H1931

י כִּ֤
јер

יָרֵא֙
се–бојаше
H3372

ר לֵאמֹ֣
да–каже
H0559

י אִשְׁתִּ֔
жена–моја
H0802

פֶּן־
да–не
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
ме–убију
H2026

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

הַמָּקוֹם֙
места–тог
H4725

עַל־
због

ה רִבְקָ֔
Ривке
H7259

י־ כִּֽ
јер

טוֹבַ֥ת
беше–лепа

מַרְאֶ֖ה
изгледом
H4758

יא׃ הִֽ
она
H1931

A ljudi u mestu onom pitahu za ženu njegovu, a on govoraše: Sestra mi je. Jer se bojaše kazati: Žena mi je; da me, 
veli, ne ubiju ovi ljudi radi Reveke, jer je lepa.

י8 וַיְהִ֗
И–било–је
H1961

י כִּ֣
кад

רְכוּ־ אָֽ
продужише–се
H0748

ל֥וֹ
му

שָׁם֙
тамо
H8033

ים הַיָּמִ֔
дани
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
и–погледа
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Авимелек
H0040

מֶלֶ֣ךְ
краљ
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистејски
H6430

בְּעַ֖ד
кроз
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
прозор
H2474

רְא וַיַּ֗
и–виде
H7200

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

יִצְחָק֙
Исак
H3327

ק מְצַחֵ֔
се–играше
H6711

אֵ֖ת
са
H0854

ה רִבְקָ֥
Ривком
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
женом–својом
H0802

I kad provede mnogo vremena onde, dogodi se, te pogleda Avimeleh car filistejski s prozora, i vide Isaka gde se 
šali s Revekom ženom svojom.

א9 וַיִּקְרָ֨
И–позва
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авимелек
H0040

ק לְיִצְחָ֗
Исака
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אַךְ֣
та
H0389

הִנֵּ֤ה
ево
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
жена–твоја
H0802

וא הִ֔
је–она
H1931

יךְ וְאֵ֥
и–како

רְתָּ אָמַ֖
си–рекао
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моја
H0269

וא הִ֑
је–она
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
а–рече
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

ק יִצְחָ֔
Исак
H3327

י כִּ֣
јер

רְתִּי אָמַ֔
помислих
H0559

פֶּן־
да–не
H6435

אָמ֖וּת
умрем
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
због–ње

I dozva Avimeleh Isaka i reče: Ta to ti je žena; kako si kazao: Sestra mi je? A Isak mu odgovori: Rekoh: da ne 
poginem s nje.

וַיֹּ֣אמֶר10
И–рече
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелек
H0040

מַה־
шта
H4100

זֹּ֖את
је–ово
H2063

יתָ עָשִׂ֣
учинио–си

נוּ לָּ֑
нам

מְעַט כִּ֠
замало
H4592

ב שָׁכַ֞
је–могао–лећи
H7901

אַחַ֤ד
неко
H0259

הָעָם֙
од–народа

אֶת־
са
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
женом–твојом
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
и–навукао–би
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ׁם׃ אָשָֽ
кривицу
H0817

A Avimeleh reče: Šta si nam učinio? Lako je mogao ko od naroda ovog leći s tvojom ženom, te bi nas ti uvalio u 
greh.

וַיְצַו11֣
И–заповеди
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелек
H0040

אֶת־
—
H0853

כָּל־
свом
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
ко–се–дотакне
H5060

ישׁ בָּאִ֥
овог–човека
H0376

הַזֶּ֛ה
или
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
жене–његове
H0802

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ће–умрети
H4191
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I zapovedi Avimeleh svemu narodu svom govoreći: Ko se dotakne ovog čoveka ili žene njegove, poginuće.

ע12 וַיִּזְרַ֤
И–сејаше
H2232

יִצְחָק֙
Исак
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

וא הַהִ֔
тој
H1931

וַיִּמְצָ֛א
и–нађе
H4672

בַּשָּׁנָה֥
те–године
H8141

וא הַהִ֖
те
H1931

מֵאָה֣
стоструко
H3967

ים שְׁעָרִ֑
жита
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
и–благослови–га
H1288

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I Isak stade sejati u onoj zemlji, i dobi one godine po sto, tako ga blagoslovi Gospod.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
И–узвелики–се
H1431

הָאִ֑ישׁ
човек
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
и–напредоваше
H3212

הָלוֹךְ֙
напредујући
H1980

ל וְגָדֵ֔
и–растиајући
H1432

עַ֥ד
док
H5704

י־ כִּֽ
не

ל גָדַ֖
постаде–велик
H1431

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I obogati se čovek, i napredovaše sve većma, te posta silan.

יְהִי־14 וַֽ
И–имаше
H1961

ל֤וֹ
стада

מִקְנֵה־
оваца
H4735

֙ צאֹן
и–стада
H6629

וּמִקְנֵה֣
говеда
H4735

ר בָקָ֔
и–много
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
служинских
H5657

ה רַבָּ֑
много

וַיְקַנְא֥וּ
и–завидјаху–му
H7065

אֹת֖וֹ
њему
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Филистејци
H6430

I imaše ovaca i goveda i mnogo sluga; a Filisteji mu zaviđahu,

וְכָל־15
И–све
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
бунаре
H0875

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ פְרוּ חָֽ
ископаше
H2658

עַבְדֵ֣י
слуге
H5650

יו אָבִ֔
оца–његовог
H0001

י בִּימֵ֖
у–данима
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֑
оца–његовог
H0001

סִתְּמ֣וּם
затрпаше

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистејци
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
и–напунише–их
H4390

ר׃ עָפָֽ
земљом
H6083

pa sve studence koje behu iskopale sluge oca njegovog za vremena Avrama oca njegovog zaroniše Filisteji, i 
zasuše ih zemljom.

וַיֹּ֥אמֶר16
И–рече
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авимелек
H0040

אֶל־
ка
H0413

יִצְחָק֑
Исаку
H3327

לֵךְ֚
иди
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
од–нас

י־ כִּֽ
јер

מְתָּ־ עָצַֽ
си–ојачао

נּוּ מִמֶּ֖
од–нас

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I Avimeleh reče Isaku: Idi od nas, jer si postao silniji od nas.

וַיֵּ֥לֶך17ְ
И–оде
H3212

ם מִשָּׁ֖
оданде
H8033

יִצְחָק֑
Исак
H3327

וַיִּ֥חַן
и–утабори–се
H2583

בְּנַֽחַל־
у–долини

ר גְּרָ֖
Герара
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
и–настани–се
H3427

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

I Isak otide, odande, i razape šatore u dolini gerarskoj, i nastani se onde.
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שָׁב18 וַיָּ֨
И–поново
H7725

ק יִצְחָ֜
Исак
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
ископа
H2658

אֶת־
—
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
бунаре
H0875

יִם הַמַּ֗
воде
H4325

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ פְרוּ חָֽ
ископаше
H2658

֙ בִּימֵי
у–данима
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֔
оца–његовог
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
и–затрпаше–их

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистејци
H6430

י אַחֲרֵ֖
после

מ֣וֹת
смрти
H4194

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

א וַיִּקְרָ֤
и–назва
H7121

֙ לָהֶן
их

שֵׁמ֔וֹת
именима
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
по–именима
H8034

אֲשֶׁר־
којима

א קָרָ֥
беше–назвао
H7121

ן לָהֶ֖
их

יו׃ אָבִֽ
отац–његов
H0001

I stade Isak otkopavati studence, koji behu iskopani za vremena Avrama oca njegovog, i koje zaroniše Filisteji po 
smrti Avramovoj; i prozva ih imenima koja im beše nadeo otac njegov.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
И–копаше
H2658

י־ עַבְדֵֽ
слуге
H5650

ק יִצְחָ֖
Исакове
H3327

בַּנָּ֑חַל
у–долини

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
и–нађоше
H4672

ם שָׁ֔
тамо
H8033

בְּאֵ֖ר
бунар
H0875

יִם מַ֥
воде
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живе

I kopajući sluge Isakove u onom dolu nađoše studenac žive vode.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
И–посвађаше–се
H7378

רֹעֵי֣
пастири
H7473

ר גְרָ֗
герарски
H1642

עִם־
са

רֹעֵ֥י
пастирима
H7473

יִצְחָ֛ק
Исаковим
H3327

ר לֵאמֹ֖
говорећи
H0559

לָנ֣וּ
наша–је

יִם הַמָּ֑
вода
H4325

א וַיִּקְרָ֤
и–назва
H7121

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַבְּאֵר֙
бунару
H0875

שֶׂק עֵ֔
Есек
H6230

י כִּ֥
јер

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
се–препиракаху
H6229

עִמּֽוֹ׃
са–њим

Ali se svađaše pastiri gerarski s pastirima Isakovim govoreći: Naša je voda. I nadede ime onom studencu Esek, jer 
se svadiše s njim.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
И–ископаше
H2658

בְּאֵר֣
бунар
H0875

רֶת אַחֶ֔
други
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
и–посвађаше–се
H7378

גַּם־
и
H1571

עָלֶי֑הָ
због–њега

א וַיִּקְרָ֥
и–назва
H7121

שְׁמָ֖הּ
име–му
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Ситна
H7856

Posle iskopaše drugi studenac, pa se i oko njega svađaše, zato ga nazva Sitna.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
И–помери–се
H6275

ם מִשָּׁ֗
оданде
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
и–ископа
H2658

בְּאֵר֣
бунар
H0875

רֶת אַחֶ֔
други
H0312

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

רָב֖וּ
свађаше–се
H7378

עָלֶי֑הָ
због–њега

א וַיִּקְרָ֤
и–назва
H7121

שְׁמָהּ֙
име–му
H8034

רְחֹב֔וֹת
Реховот
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

י־ כִּֽ
јер

ה עַתָּ֞
сада
H6258

יב הִרְחִ֧
проширио–је
H7337

יְהוָה֛
Господ
H3068

לָ֖נוּ
нама

ינוּ וּפָרִ֥
и–плодићемо–се
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
у–земљи
H0776

Tada se podiže odande, i iskopa drugi studenac, i oko njega ne bi svađe; zato ga nazva Rehovot, govoreći: Sad 
nam dade Gospod prostora da rastemo u ovoj zemlji.

וַיַּ֥עַל23
И–оде–горе
H5927

ם מִשָּׁ֖
оданде
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
у–Веершеву
H0884

I otide odande gore u Virsaveju.
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א24 וַיֵּרָ֨
И–указа–му–се
H7200

אֵלָי֤ו
њему
H0413

יְהוָה֙
Господ
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

הַה֔וּא
те
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

י אָנֹכִ֕
ја–сам
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

אָבִ֑יךָ
оца–твог
H0001

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бој–се
H3372

י־ כִּֽ
јер

אִתְּךָ֣
са–тобом
H0854

כִי אָנֹ֔
сам–ја
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
и–благословићу–те
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
и–умножићу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֔
потомство–твоје
H2233

בַּעֲב֖וּר
ради
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
слуге–мог
H5650

I istu noć javi mu se Gospod, i reče: Ja sam Bog Avrama oca tvog. Ne boj se, jer sam ja s tobom, i blagosloviću te i 
umnožiću seme tvoje Avrama radi sluge svog.

וַיִּ֧בֶן25
И–сагради
H1129

ם שָׁ֣
тамо
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
жртвеник
H4196

וַיִּקְרָא֙
и–призва
H7121

ם בְּשֵׁ֣
име
H8034

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

וַיֶּט־
и–разапе
H5186

ם שָׁ֖
тамо
H8033

אָהֳל֑וֹ
шатор–свој
H0168

וַיִּכְרוּ־
и–ископаше

ם שָׁ֥
тамо
H8033

עַבְדֵי־
слуге
H5650

ק יִצְחָ֖
Исакове
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
бунар
H0875

I načini onde žrtvenik, i prizva ime Gospodnje; i onde razape šator svoj; i sluge Isakove iskopaše onde studenac.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
А–Авимелек
H0040

הָלַ֥ךְ
дође
H1980

אֵלָ֖יו
к–њему
H0413

מִגְּרָ֑ר
из–Герара
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
и–Ахузат
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
пријатељ–његов
H4828

ל וּפִיכֹ֖
и–Фихол
H6369

שַׂר־
заповедник
H8269

צְבָאֽוֹ׃
војске–његове

I dođe k njemu Avimeleh iz Gerara s Ohozatom prijateljem svojim i s Fiholom vojvodom svojim.

וַיֹּ֤אמֶר27
И–рече
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

ק יִצְחָ֔
Исак
H3327

מַדּ֖וּעַ
зашто
H4069

בָּאתֶ֣ם
дођосте
H0935

אֵלָי֑
к–мени
H0413

וְאַתֶּם֙
а–ви

שְׂנֵאתֶ֣ם
ме–мрзисте
H8130

י אֹתִ֔
—
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
и–отпустисте–ме
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
од–себе
H0854

A Isak im reče: Što ste došli k meni, kad mrzite na me i oteraste me od sebe?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
А–рекоше
H0559

רָא֣וֹ
јасно
H7200

֮ רָאִינוּ
видесмо
H7200

י־ כִּֽ
да

הָיָה֣
беше
H1961

׀יְהוָה֣ 
Господ
H3068

עִמָּךְ֒
са–тобом

אמֶר וַנֹּ֗
и–рекосмо
H0559

י תְּהִ֨
нека–буде
H1961

נָא֥
молимо
H4994

אָלָה֛
заклетва
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
између–нас
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
између–нас
H0996

וּבֵינֶךָ֑
и–између–тебе
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
и–да–склопимо
H3772

ית בְרִ֖
савез
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
са–тобом

A oni rekoše: Videsmo zaista da je Gospod s tobom, pa rekosmo: Neka bude zakletva između nas, između nas i 
tebe; hajde da uhvatimo veru s tobom;
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אִם־29
да

ה   תַּעֲשֵׂ֨
нећеш–нам–учинити

נוּ עִמָּ֜
нама

ה רָעָ֗
зло

כַּאֲשֶׁר֙
као–што

א ֹ֣ ל
нисмо
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
те–дирали
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
и–као–што

ינוּ עָשִׂ֤
смо–ти–чинили

עִמְּךָ֙
теби

רַק־
само
H7535

ט֔וֹב
добро

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
и–отпустили–те
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
у–миру
H7965

ה אַתָּ֥
ти–си

ה עַתָּ֖
сада
H6258

בְּר֥וּךְ
благословљени
H1288

יְהוָֽה׃
Господњи
H3068

da nam ne činiš zla, kao što se mi tebe ne dotakosmo i kao što mi tebi samo dobro činismo, i pustismo te da ideš 
na miru, i eto si blagosloven od Gospoda.

וַיַּ֤עַש30ׂ
И–приреди

לָהֶם֙
им

ה מִשְׁתֶּ֔
гозбу
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
и–једоше
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
и–пише
H8354

Tada ih on ugosti; te jedoše i piše.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
И–усташе
H7925

קֶר בַבֹּ֔
ујутру
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
и–заклеше–се
H7650

אִ֣ישׁ
човек
H0376

יו לְאָחִ֑
брату–свом
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
и–отпусти–их
H7971

ק יִצְחָ֔
Исак
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
и–одоше
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
од–њега
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
у–миру
H7965

A sutradan ustavši rano, zakleše se jedan drugom, i otpusti ih Isak i otidoše od njega s mirom.

י 32 ׀וַיְהִ֣
И–било–је
H1961

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֗וּא
дана
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–дођоше
H0935

עַבְדֵ֣י
слуге
H5650

ק יִצְחָ֔
Исакове
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
и–јавише
H5046

ל֔וֹ
му

עַל־
о

אֹד֥וֹת
бунару
H0182

הַבְּאֵ֖ר
који
H0875

ר אֲשֶׁ֣
ископаше

חָפָר֑וּ
и–рекоше
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
му
H0559

ל֖וֹ
нађосмо

אנוּ מָצָ֥
воду
H4672

יִם׃ מָֽ
—
H4325

Isti dan došavši sluge Isakove kazaše mu za studenac koji iskopaše, i rekoše mu: Nađosmo vodu.

א33 וַיִּקְרָ֥
И–назва
H7121

הּ אֹתָ֖
га
H0853

שִׁבְעָה֑
Шива
H7656

עַל־
зато

ן כֵּ֤
—

שֵׁם־
име
H8034

הָעִיר֙
града

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
ВеерШева
H0884

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

ס
(одељак)

I nazva ga Saveja; otuda se zove grad onaj Virsaveja do današnjeg dana.

י34 וַיְהִ֤
И–беше
H1961

֙ עֵשָׂו
Исав
H6215

בֶּן־
стар

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ח וַיִּקַּ֤
и–узе
H3947

אִשָּׁה֙
жену
H0802

אֶת־
—
H0853

ית יְהוּדִ֔
Јудит
H3067

בַּת־
кћер
H1323

י בְּאֵרִ֖
Веирија
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
Хетејина
H2850

וְאֶת־
и
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Васемат
H1315

בַּת־
кћер
H1323

אֵילֹ֖ן
Елона
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
Хетејина
H2850

A kad bi Isavu četrdeset godina, uze za ženu Juditu, kćer Veoha Hetejina, i Vasematu kćer Elona Hetejina.
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35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
И–беху
H1961

רַת מֹ֣
горкоч
H4786

ר֑וּחַ
духа
H7307

ק לְיִצְחָ֖
Исаку
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
и–Ривки
H7259

ס
(одељак)

I one zadavahu mnogo jada Isaku i Reveci.
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